
A. TITEL

Protocol houdende de vaststelling van een uitvoeringsreglement als
bedoeld in artikel 2, eerste lid, van het Benelux-Verdrag inzake de

warenmerken, met Uitvoeringsreglement;
Brussel, 31 mei 1989

B. TEKST

De tekst van het Protocol en het Uitvoeringsreglement is geplaatst in
Trb. 1989, 84.

Voor wijziging van het Uitvoeringsreglement zie rubriek J hieronder.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1989, 84.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1989, 84.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1989, 84, Trb. 1990, 146, Trb. 1991, 32 en 164 en Trb. 1993,
185.

Wijziging Uitvoeringsreglement

In overeenstemming met artikel 31, eerste lid, van het Uitvoerings-
reglement van de eenvormige Beneluxwet op de merken (tekst in
Trb. 1989, 84) heeft de Raad van Bestuur van het Benelux-Merkenbureau
in zijn vergadering van 3 en 4 november 1994 het volgende besluit geno-
men tot wijziging van de artikelen 3, 7, 12, 28 en 29 van het reglement:
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BENELUX-MERKENBUREAU

Betreft: Aanpassing van de rechten en de vergoedingen

Met toepassing van artikel 31, eerste en derde lid, van het Uitvoerings-
reglement van de eenvormige Beneluxwet op de merken, heeft de Raad
van Bestuur van het Benelux-Merkenbureau in zijn vergadering van 3
en 4 november 1994 de rechten welke in bovengenoemd reglement zijn
vastgesteld, aangepast. Deze aanpassing wordt vertaald in een globale
vermindering van de inkomsten van het Benelux-Merkenbureau, ten
belope van 8,5%.

De rechten en vergoedingen die van kracht zijn vanaf 1 januari 1995
zijn de volgende:

Artikel 3, derde lid

Indien binnen de gestelde termijn niet is voldaan aan het bepaalde in
de artikelen, genoemd in het eerste lid, worden de ontvangen stukken
verder buiten behandeling gelaten en worden de ontvangen rechten of
vergoedingen, verminderd met f 52,– of F 957,– terugbetaald, met uit-
zondering van die, bedoeld in artikel 28, eerste lid, onder e, indien het
onderzoek naar eerdere inschrijvingen reeds is aangevangen.

Artikel 7, tweede lid

Indien binnen deze termijn geen kennisgeving is ontvangen dat het
depot wordt gehandhaafd, worden de in artikel 28, eerste lid, onder a of
c bedoelde rechten terugbetaald, onder aftrek van f 52,– of F 957,–.

Artikel 12, tweede lid

Indien binnen deze termijn niet aan de vereisten is voldaan, wordt de
verzoeker medegedeeld, dat de inschrijving niet vernieuwd wordt en
worden de ontvangen rechten, verminderd met f 75,– of F 1.380,– aan
hem terugbetaald.

Artikel 28

1. Het bedrag van de rechten of vergoedingen wordt ten aanzien van
de verschillende hierna vermelde handelingen betreffende Benelux-
depots als volgt vastgesteld:

a. het depot van een individueel merk:
1. een basisrecht van f 221,– of F 4.066,–;
2. een supplement van f 39,– of F 718,– voor iedere klasse van

waren en diensten boven de derde klasse van de internationale classifi-
catie, waarin de waren en diensten worden gerangschikt;
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BUREAU BENELUX DES MARQUES

Concerne: Adaptation des taxes et rémunérations

En application de l’article 31, paragraphes 1er et 3 du Règlement
d’exécution de la loi uniforme Benelux sur les marques, le Conseil
d’Administration du Bureau Benelux des Marques a adapté, lors de sa
réunion des 3 et 4 novembre 1994, les taxes fixées au susdit règlement.
Cette adaptation se traduit par une diminution globale des produits
d’exploitation du Bureau Benelux des Marques de l’ordre de 8,50%.

Les nouvelles taxes et redevances d’application à dater du 1er janvier
1995 sont les suivantes:

Article 3, paragraphe 3

Si dans le délai imparti, il n’est pas satisfait aux dispositions des arti-
cles visés au par. ler, les documents reçus sont classés sans suite et les
taxes et rémunérations perçues, diminuées de F 957,– ou f 52,– sont res-
tituées sauf celles visées à l’article 28, par. ler, lettre e, lorsque l’examen
d’antériorités est commencé.

Article 7, paragraphe 2

Si dans ce délai la confirmation du maintien du dépôt n’est pas reçue,
les taxes visées à l’article 28, par. ler, lettres a ou c, sont resituées après
déduction de F 957,– ou f 52,–.

Article 12, paragraphe 2

Si la régularisation de la requête de renouvellement n’intervient pas
dans le délai précité, le requérant est informé que l’enregistrement ne
sera pas renouvelé et les taxes perçues, diminuées d’un montant de
F 1.380,– ou f 75,– lui seront restituées.

Article 28

1. Le montant des taxes ou des rémunérations concernant les dépôts
Benelux est fixé en regard des diverses opérations mentionnées ci-après:

a) dépôt d’une marque individuelle:
1. montant de base de F 4.066,– ou f 221,–;
2. supplément de F 718,– ou f 39,– pour chaque classe de produits

et services en sus de la troisième classe de la classification internationale
dans laquelle les produits et services sont rangés;
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b. de vernieuwing van de inschrijving van het depot van een indivi-
dueel merk:

1. een basisbedrag van f 351,– of F 6.458,–;
2. een supplement van f 63,– of F 1.159,– voor iedere klasse van

waren en diensten boven de derde klasse van de internationale classifi-
catie, waarin de waren en diensten worden gerangschikt;

c. het depot van een collectief merk:
1. een basisbedrag van f 402,– of F 7.397,–;
2. een supplement van f 101,– of F 1.858,– voor iedere klasse van

waren en diensten boven de derde klasse van de internationale classifi-
catie, waarin de waren en diensten worden gerangschikt;

d. de vernieuwing van de inschrijving van het depot van een collec-
tief merk:

1. een basisbedrag van f 639,– of F 11.758,–;
2. een supplement van f 160,– of F 2.944,– voor iedere klasse van

waren en diensten boven de derde klasse van de internationale classifi-
catie, waarin de waren en diensten worden gerangschikt;

e. een onderzoek als bedoeld in artikel 6, onder B, of artikel 9, eer-
ste lid, van de eenvormige wet:

1. een basisbedrag van f 104,– of F 1.914,– vermeerderd met een
extra recht van f 199,– of F 3.662,– in het geval bedoeld in artikel 19,
derde lid;

2. een supplement van f 21,– of F 386,– indien het een collectief
merk betreft, vermeerderd met een extra-recht van f 72,– of F 1.325,– in
het geval bedoeld in artikel 19, derde lid;

3. een supplement van f 10,– of F 184,– voor iedere klasse van
waren en diensten boven de derde klasse van de internationale classifi-
catie warin de waren en diensten worden gerangschikt, vermeerderd met
een extra-recht van f 36,– of F 662,– in het geval, bedoeld in artikel 19,
derde lid;

f. de inschrijving van de in artikel 6, onder D, van de eenvormige
wet bedoelde bijzondere verklaring betreffende het recht van voorrang:

f 21,– of F 386,– per merk;
g. de inschrijving van een overdracht of overgang:
f 60,– of F 1.104,–;
indien deze inschrijving wordt verzocht voor verscheidene merken:
f 30,– of F 552,– voor elk volgend merk;
h. de inschrijving van een licentie of de doorhaling van zo’n inschrij-

ving:
f 60,– of F 1.104,–;
indien de inschrijving of de doorhaling wordt verzocht voor verschei-

dene merken, waarvan aan dezelfde persoon licentie is verleend:
f 30,– of F 552,– voor elk volgend merk;
i. de inschrijving van een wijziging van gemachtigde, waaronder

begrepen zijn aanwijzing na inschrijving van het depot, van naams- of
adreswijziging van de houder, de licentiehouder of van een verandering
van het correspondentie-adres:
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b) le renouvellement de l’enregistrement du dépôt d’une marque
individuelle:

1. montant de base de F 6.458,– ou f 351,–;
2. supplément de F 1.159,– ou f 63,– pour chaque classe de pro-

duits et services en sus de la troisième classe de la classification inter-
nationale dans laquelle les produits et services sont rangés;

c) dépôt d’une marque collective:
1. montant de base de F 7.397,– ou f 402,–;
2. supplément de F 1.858,– ou f 101,– pour chaque classe de pro-

duits et services en sus de la troisième classe de la classification inter-
nationale dans laquelle les produits et services sont rangés;

d) le renouvellement de l’enregistrement du dépôt d’une marque col-
lective:

1. montant de base de F 11.758,– ou f 639,–;
2. supplément de F 2.944,– ou f 160,– pour chaque classe de pro-

duits et services en sus de la troisième classe de la classification inter-
nationale dans laquelle les produits et services sont rangés;

e) examen visé à l’article 6, B, ou à l’article 9, premier alinéa, de la
loi uniforme:

1. montant de base de F 1.914,– ou f 104,– augmenté dans le cas
visé à l’article 19, par. 3 d’une surtaxe de F 3.662,– ou f 199,–;

2. un supplément de F 386,– ou f 21,– s’il s’agit d’une marque
collective, augmenté dans le cas visé à l’article 19, par. 3 d’une surtaxe
de F 1.325,– ou f 72,–;

3. un supplément de F 181,– ou f 10,– pour chaque classe de pro-
duits et services en sus de la troisième classe de la classification inter-
nationale dans laquelle les produits et services sont rangés, augmenté
dans le cas visé à l’article 19, par. 3 d’une surtaxe de F 662,– ou f 36,–;

f) enregistrement de la déclaration spéciale relative au droit de prio-
rité, visée à l’article 6, lettre D, de la loi uniforme:

F 386,– ou f 21,– par marque;
g) enregistrement d’une cession ou transmission:
F 1.104,– ou f 60,–;
si cet enregistrement concerne plusieurs marques:
F 552,– ou f 30,– pour chaque marque suivante;
h) enregistrement d’une licence ou sa radiation:

F 1.104,– ou f 60,–;
si l’enregistrement ou la radiation concerne plusieurs marques dont la

licence est accordée à la même personne:
F 552,– ou f 30,– pour chaque marque suivante;
i) enregistrement d’un changement de mandataire y compris son in-

scription après l’enregistrement du dépôt, d’un changement de nom ou
d’adresse du titulaire, du licencié, ou d’un changement de l’adresse pos-
tale:
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f 23,– of F 424,–;
indien de inschrijving wordt verzocht voor verscheidene merken:
f 11,50 of F 212,– voor elk volgend merk;
j. de inschrijving van een beperking van de lijst van waren en dien-

sten, behalve bij gelegenheid van de vernieuwing van de inschrijving:
f 60,– of F 1.104,–;
k. een supplement van f 52,– of F 957,– voor de publikatie van de

vermelding bedoeld in artikel 1, zesde lid:
l. de inschrijving van een naams- of adreswijziging van de gemach-

tigde:
f 23,– of F 424,– tot 100 merken;
indien de wijziging betrekking heeft op meer dan 100 merken een

suppletie van f 23,– of F 424,– per groep van 100 merken of gedeelte
daarvan.

2. Het bedrag der rechten wordt ten aanzien van de verschillende
hierna vermelde handelingen betreffende internationale depots als volgt
vastgesteld:

de inschrijving van een licentie of de doorhaling van zo’n inschrij-
ving:

f 60,– of F 1.104,–;
indien de inschrijving of de doorhaling wordt verzocht voor verschei-

dene merken, waarvan aan dezelfde persoon licentie is verleend:
f 30,– of F 552,– voor elk volgend merk.

3. Voor de hierna vermelde handelingen dient een recht of een ver-
goeding te worden betaald, waarvan het bedrag als volgt wordt vastge-
steld:

a. de inlichtingen bedoeld in artikel 24, eerste lid:
f 31,– of F 570,– welk bedrag wordt vermeerderd met f 52,– of F 957,–

voor ieder uur, dat het bijeenzoeken en het op schrift stellen van de
gevraagde gegevens de duur van één uur te boven gaat;

b. de afschriften van een inschrijving:
f 5,– of F 92,– per inschrijving en voor alle overige afschriften f 7,–

of F 129,– per bladzijde;
c. gewaarmerkte afschriften van een inschrijving:
f 21,– of F 386,– per inschrijving en voor alle overige gewaarmerkte

afschriften f 24,– of F 442,– per bladzijde;
d. de bewijzen van voorrang bedoeld in artikel 24, tweede lid:
f 21,– of F 386,–;
e. aanvragen om internationale inschrijving en tot vernieuwing van

de internationale inschrijving:
f 83,– of F 1.527,–;
f. herstel na de inschrijving op verzoek van de houder van het depot

van aan hemzelf te wijten schrijffouten:
f 16,– of F 294,–;
indien het herstel verscheidene depots betreft van eenzelfde houder:
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F 424,– ou f 23,–;
si l’enregistrement concerne plusieurs marques:
F 212,– ou f 11,50,– pour chaque marque suivante;
j) enregistrement d’une limitation de la liste des produits et services,

sauf lors du renouvellement de l’enregistrement:
F 1.104,– ou f 60,–;
k) supplément de F 957,– ou f 52,– pour la publication de l’indica-

tion prévue à l’article 1er, par. 6;
l) enregistrement d’un changement de nom ou d’adresse du manda-

taire;
F 424,– ou f 23,– jusqu’à 100 marques;
si le changement concerne plus de 100 marques un supplément de

F 424,– ou f 23,– par groupe ou fraction de groupe de 100 marques.

2. Le montant des taxes concernant les dépôts internationaux est fixé
en regard des diverses opérations mentionnées ci-après:

enregistrement d’une licence ou sa radiation:

F 1.104,– ou f 60,–;
si l’enregistrement ou la radiation concerne plusieurs marques dont la

licence est accordée à la même personne:
F 552,– ou f 30,– pour chaque marque suivante.

3. Les opérations mentionnées ci-après donnent lieu au paiement de
la taxe ou de la rémunération dont le montant est fixé comme suit:

a) renseignements visés à l’article 24, par. 1er:
F 570,– ou f 31,– augmenté de F 957,– ou f 52,– par heure lorsque la

recherche des éléments et la formulation des renseignements nécessitent
plus d’une heure;

b) copies d’un enregistrement:
F 92,– ou f 5,– par enregistrement et pour toutes les autres copies

F 129,– ou f 7,– par page;
c) copies certifiées conformes d’un enregistrement:
F 386,– ou f 21,– par enregistrement et pour toutes les autres copies

certifiées conformes F 442,– ou f 24,– par page;
d) documents de priorité visés à l’article 24, par. 2;
F 386,– ou f 21,–;
e) demandes d’enregistrement international ou de renouvellement de

l’enregistrement international;
F 1.527,– ou f 83,–;
f) correction après l’enregistrement d’erreurs de plume imputables

au titulaire et sur demande de celui-ci:
F 294,– ou f 16,–;
si la correction concerne plusieurs dépôts appartenant au même titu-

laire:
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f 8,– of F 147,– voor elk volgend depot;
g. lijst van merken bedoeld in artikel 19, vierde lid:
f 49,– of F 902,– per onderzoekscriterium, verhoogd met f 7,– of

F 129,– voor iedere klasse van waren en diensten boven de derde klasse
van de internationale classificatie, waarin de waren en diensten worden
gerangschikt.

4. Het extra-recht, verschuldigd ingevolge artikel 12, eerste lid, be-
draagt f 30,– of F 552,–.

5. Betaling geschiedt overeenkomstig de voorschriften van het
toepassingsreglement.

Artikel 29

De prijs van het Benelux-Merkenblad bedraagt per losse aflevering
f 30,– of F 552,–.

Voor een jaarabonnement is f 300,– of F 5.520,– verschuldigd.
Deze prijzen worden verhoogd met f 3,– of F 55,– per losse afleve-

ring en met f 30,– of F 552,– voor abonnementen buiten het Benelux-
gebied.

De wijze van betaling wordt geregeld in het toepassingsreglement.

Voorts heeft de Raad van Bestuur beslist dat:
– afschriften van gedeponeerde maar nog niet ingeschreven merken

zullen worden verstrekt tegen een recht van f 5,– of F 92,– per depot.
Ingeval van een jaarabonnement zal dit recht verlaagd worden tot f 3,50
of F 64,–;

– voor een jaarabonnement van het Benelux-Merkenblad op magneet-
band is f 10.488,– of F 192.979,– verschuldigd;

– voor een jaarabonnement op latere merken is f 44,– of F 810,– ver-
schuldigd;

– een supplement van f 4,– of F 74,– is verschuldigd voor iedere
klasse van waren en diensten boven de derde klasse van de internatio-
nale classificatie, waarin de waren en diensten worden gerangschikt.
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F 147,– ou f 8,– pour chaque dépot suivant;
g) liste de marques visée à l’article 19 par. 4;
F 902,– ou f 49,– par critère de recherche augmenté de F 129,– ou

f 7,– pour chaque classe de produits et services en sus de la troisième
classe de la classification internationale dans laquelle les produits et ser-
vices sont rangés.

4. La surtaxe due en vertue de l’article 12, par. 1er, est de F 552,– ou
f 30,–.

5. Le paiement doit être effectué selon les modalités fixées par le
règlement d’application.

Article 29

Le prix du Recueil des Marques Benelux est de F 552,– ou f 30,– par
fascicule.

Le prix de l’abonnement annuel est de F 5.520,– ou f 300,–.
Ces prix sont augmentés de F 55,– ou f 3,– par fascicule et de F 552,–

ou f 30,– pour les abonnements en delors du territoire Benelux.

Les modalités de paiement sont fixées par le règlement d’application.

– copies des dépôts non encore enregistrés seront fournies moyennant
une taxe de F 92,– ou f 5,– par dépôt. En cas d’abonnement annuel cette
taxe sera réduite à F 64,– ou f 3,50 par dépôt;

– le prix de l’abonnement annuel au Recueil des Marques Benelux
sur support magnétique est de F 192.979,– ou f 10.488,–;

– le prix de l’abonnement annuel aux marques postérieures est de
F 810,– ou f 44,–;

– un supplément de F 74,– ou f 4,– est dû pour chaque classe de pro-
duits et services en sus de la troisième classe de la classification inter-
nationale dans laquelle les produits et services sont rangés.
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De nieuwe tarieven zijn op 1 januari 1995 van kracht geworden.

In overeenstemming met artikel 19, tweede lid, van de Rijkswet goed-
keuring en bekendmaking verdragen heeft de Minister van Buitenlandse
Zaken bepaald dat de in rubriek J afgedrukte wijzigingen in Nederland
bekend zullen zijn gemaakt op de dag na de datum van uitgifte van dit
Tractatenblad.

Uitgegeven de twintigste januari 1995.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. A. F. M. O. VAN MIERLO
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